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Felicitări de anul nou.
(a) Partidul liberal dela putere 

a introdus de*o lunga serie de ani 
obiceiul felicitărilor corporative la 
anul nou.

Membrii partidului liberal s’au 
adunat şi în acest an şi s’au pre- 
sentat pe rend la preşedintele par
tidului, la ministrul-preşedinte şi pe 
urmă la preşedintele dietei.

In discursurile de felicitare s’au 
făcut enunciaţiuni mai mult séu mai 
puţin importante, tot aşa şi în dis
cursurile, pe carî le-au rostit cei fe
licitaţi, drept réspuns la omagiile de
putaţilor.

Multe frase convenţionale, multe 
afirm aţiuni bombastice s’au aucfit şi 
de astă-dată, şi din o parte şi din 
alta.

Tăria partidului liberal, eşitdin 
ultimele alegeri ca eapresiunea ne- 
falsificata a voinţei poporului, uni
tatea tendinţelor întru consolidarea 

j patriei şi a naţiunei maghiare şi alte 
enunciaţiuni banale vorbite şi scrise 
cu tóté ocasiunile de matadorii po
liticei dominante, au eşit în reliei şi 
cu acésta ocasiune.

Nu se póte tăgădui înse, că o 
uşoră uoibră de îngrijire încă s’a 
manifestat de astă dată, mai ales 
în ceea ce privesce situaţiunea eco
nomică a ţerii, care numai prosperă 
nu se póte numi.

Situaţiunea economică a tuturor 
statelor este precară din causa cri- 
sei generale, ce domnesce pretutin- 
denea, dér situaţia economică a Un
gariei este şi mai gravă, din causa, 
că raporturile comune, ce le are cu 
Austria, nici acuma nu sunt limpe
zite.

Acest lucru l’a relevat în dis
cursul seu de felicitare contele An- 

' drassy Gyuîa, asigurând pe minis
trul preşedinte de sprijinul partidu

lui liberal îo regularea acelor ra
porturi.

Partidul liberal—cjíse Andrássy,
— este pentru teritorul vamal co
mun şi nu va refusa a sta la o toc- 
mélá echitabilă cu Austria, înse din 
interesele vitale ale ţerii nu póte 
sacrifica nimica. La o tocmélá rea 
nu putem sta de vorbă şi nici in
teresele mai înalte ale monarchiei 
nu pot cere dela Ungaria asemenea 
sacrificii, căci decă Ungaria ar fi 
seracă şi nemulţumită, autoritatea 
întregei monarchii ar suferi în Eu
ropa.

Ministrul preşedinte Szeli rés- 
pun ej én d Ja discursul lui Andrassy 
recapituleză triumfurile electorale 
ale partidului liberal şi este vesel 
a constata, că nici castelele aeriane 
zugrăvite de partidele adverse, nici 
tendinţele reacţionare n ’au putut 
abate majoritatea naţiunei dela ca
lea liberalismului.

După părerea lui Szeli „statul 
maghiar unitar“ numai pe temelia si
gură a liberalismului se póte clădi.

Situaţiunea economică este gravă. 
Acésta o recunósce şi ministrul-pre
şedinte. Vina înse nu este pe par
tea Ungariei, că regularea afacerilor 
cu Austria nici astăcjî nu este defi
nitivă. A sosit însă timpul suprem 
pentru regularea acestor afaceri. 
Nisuinţa guvernului va fi stabilirea 
unei înţelegeri echitabile pe basa 
teritoriului vamal comun.

Asupra popórelor nemaghiare, 
cari forméza grosul populaţiei în 
Ungaria, nu s’a pronunţat nici cu 
acéstá ocasiune nici un cuvânt. Pe 
hârtie dór —  vorba lui Bartha — 
„unitatea naţiunei“ este realisata şi 
atâta le este suficient marilor băr
baţi de stat ai Ungariei.

Gă miliónele de cetăţeni con
tribuabili nemaghiarî trăiesc şi cer 
se li-se respecteze limba, cultura etc. 
acésta este o cestiune bagatelă, asu-

pra căreia îşi pot permite luxul, se 
trâcă cu tăcerea membrii corpurilor 
legiuitore*.

De atâtea ori am vecfut deja 
manifestaţiile de anul nou ale par
tidului dela putere. De atâtea ori am 
constatat „conjuraţia silenţiului“, de 
câte ori s’au făcut enunciaţiuni asu
pra nevoilor ţerii, şi totuşi nu ne pu
tem obicinui cu acestă tăcere.

i?entru-că ori cât de frumose 
ar fi discursurile despre pretinsele 
triumfuri electorale ale partidului 
liberal, adeverul este totuşi cu de
se verşi re contrar, că acele triumfuri 
sunt numai nisce ilusiunî, cu cari 
se înşelă pe sine înşi-şi.

Nisuinţe absurde.
Intre cei car! s’au înrolat în tabăra 

combatanţilor pentru „ideia de stat maghiar“ 

şi pentru „cultura maghiară unitară“, de 

sigur contele Apponyi nu este ce] din urmă. 
De când acest „meltosagos“ a ajuns să fie 

presidentul dietei din Pesta, prin urmare 

nu mai pote rosti discursuri chilometrice 
în parlament despre „misiunea culturală“ a 

naţiei magh-are, se scoboră jos la ai săi, ca 

să-şi desfăşure ideile ce-1 muncesc şi să 

arate, care este problema „naţiei alcătui- 

t6re aici la porţile Orientului.
In 30 Decemvrie n. s’a ţinut în sala 

casei comitatului din Pojun adunarea gene
rală a aşa caisei „hdzmuveloiesi egylet (un fel 

de „Kulturegylet“, — 4* reuniune de ma- 

ghmrisare). Adunarea l’a ales pe contele Ap

ponyi de preşedinte al reuniunei şi din pri- 

legiul acesta el a rostit un lung discurs, 
pe care îl vom schiţa şi noi.

Contele Apponyi, după o scurtă intro
ducere, spune, că reuniunile de cultură ma

ghiare au în totă ţ£r& rnarî probleme de 

re8olvit. Face însă îndată ciudata afirmare, 
că „atunci, când servim cultura maghiară şi 

unitatea de stat maghiar, servim în primul 

rend interesele cetăţenilor nemaghiarî

După absurditatea acâsta oratorul spune 
că „despre o cultură naţională numai atunci

se pote vorbi, oând munca spirituală a tu

turor cetăţanilor..., se va ooncentra spre un 
scop plănuit sistematic, ăr un scop ca acesta 

în Ungaria nu pote fi altul, decât cultura 

naţională maghiară11.

Va se ĉ ică o singură cultură ar avâ 

îndreptăţire în ţera aeâsta, — cultura ma

ghiară, şi cu mijl6cele acestei culturi ar fi 

chemaţi Maghiarii „de a-şl împlini misiunea 

lor, care privesce într^ga omenime“ — aşa 
4ice Apponyi — şi cu întrebuinţarea aces

tor m.jl6oe trebue, ca ei să creeze o fortă

reţe faţă ca tot felul de încercări ale Orien

tului agresiv.

Pentru-ea laicii să fie şi mai în olar 

asupra vederilor „meltosagos“-ului şi asu
pra nisuinţelor veritabile ale campionilor 
„culturei naţionale maghiare“, ne spune în

dată, că problema ce şi-au propus a-o des- 
Jega, n’o pnt îndeplini decât ca „naţiune 

unitarăK, — 6r noi şi cu noi dimpreună 
tote celelalte naţiuni nemaghiare seim forte 

bine, ce însemneză „naţiune unitară“ în ţă
rile acestea. Mai oiudat însă este, că con

tele Apponyi ţine ca orbul de gard la afir

marea cutezată, ce a iăcut’o şi mai sus, că 
din momentul ce Maghiarii nisuesa la răs

pândirea ,şi validitarea „culturei naţionale 
unitare“, ei ar aduce „un mare serviciu ce

tăţenilor de limbă nemaghiari“, cărora, nu

mai prin ac6sta li-s’ar deschid. „p6rta feri- 
cireî“.

învăţaţi unguresc©, ne strigă Apponyi, 

daţi şi voi ajutor la clădirea „statului ma
ghiar unitar“, că atunci, afară de demnita

tea regală, puteţi să câştigaţi posiţiile cele 
mai strălucite, puteţi să ajungeţi chiar mi

niştri. La din contră nu veţi dobândi nimic*

*

Aşa grăesce d-1 conte şi noi nu ne 

vom pierde cuvinte a demonstra absurdita
tea nisuinţelor cărora le dă espresiune prin 

trasele cu cari a stors aplause fortunose la 

Pojun. Credem însă, că în loc de a suci 
mintea celor din Pojun cu astfel de vorbe 

aţiţîndu-i în urmărirea unei chimere, d-1 

conte ar fi făcut mult mai bine să fi avi- 

sat la stările triste în oarl se sbate ţăra şi

FOILETONUL „GAZ. TRANS“.

Celmal veclim monument profan
de limbă românescă.

(0 scrisore românescă din al 2-lea deceniu al 
v£cului al XVI-lea.)

Vorbind de cel mai vechia monument 
profan de limbă românescă, vom înţelege 

cel mai vechiă tex*, românesc de conţinut 

şi caracter lumesc, în oposiţiune cu primele 
| texte bisericesc! românesc!, conservate în 

manuscript ca şi în tipar.

E vorba aici ds o scrisore românescă 

a unui boer român din Ţera românescă adre

sată judelui Braşovului Hans Benkcer în 
vremea domniei lui N6goe Basarab (1512 

—1521), aşa-deră în al 2-lea deceniu al 
veouhu al XVi-lea. Autorul scrisorei este 

boerul Neacşu din Câmpulung.

Afirmaţiunea, că aoestâ epistolă e cel 

mai vechia monument profan de limbă ro
manică, trebue primită firesoe cum grano 

salis, ca fiind numai relativă, întru cât nu

i e esuhisâ de loc posibilitatea, [să se desco
pere de aci înainta documente românescl 
de o dată pote şi mai veche.

Archiveîe publice ca şi private, din 

România ca şi din străinătate, ne reservâ 
pentru viitor probabil surprise si mai ne

aşteptate. Dovadă preţjosa publicaţîune a 

d-lui N. lorga din coîecţiunea de epistole 
românescl, păstrate în archivele oraşului 

Bistnţa.1)

Scriaórea boerului Neacşu, pănă as

tăzi cea mai vecLe scrisore rorcánéscá cu
noscuta, să pöstrézÉl în archiva oraşului 

Braşov sub Nr. 472 şi a iost deja publi

cată în r/Hurmuz&chi, Documente privitóre 

la ist. Românilor0, voi. X I pagina 84B, de 

domnul N. Iorga în transcriere modernă 

cu litere latine, însă cu anumite reserve 
ortografice, în tocmai ca şi în documen

tele românesc! din archivele Bistriţei, în 

notiţele românescl ale lui Petru Şchiopul 

şi în corespondenţa románésoá a lui Mihai 
Vitézül2), reserve, cari la tot cesul dovedesc 

şi în materie de paleografie mai mult spi

rit critic, de cât cum îl vedem mai la toţi 
espiorarorii vechilor nóstre monumente de 

limbă românâscă, cari au încercat să-le des*

x) N. Iorga. Documente Românescx din ar- 

chivele Bistriţei Bucureecl 1899—1900
2) N. Iorga. Documente noué relative la

Petru Şchiopul şi Mihai Vitézül, în An. Acad.
Rom. s. II, t. XX. (180.'— 180d).

br&ce din haina alfabetului aşa numit ci- 

riiic şi să ie transcrie în semnele grafice l 

al« alfabetului nostru de astăzi. Voiţi re

veni în detaiii asupra acestei importante 

oestiunl într’un studiu special asupra orto
grafiei celor mai vechi monumeute de 

limbă românescă.
Scrisorea românescă a boerului Neacşu, 

are pentru noi fără îndoială o importanţă 

deosebită filologică, nu numai din causa 

vechimii sale, ei şi din motivul, că acăstă 

epistolă ne ofere cel mai veohiă specimen 
de graiii viu românesc, şi anume aşa pre

cum se vorbia la începutul v^oului al 

XVI-lea, sciut fiind, că cea mai veche limbă 
românăscă, ce o întâlnim în cărţile biseri

cesc!, e mai mult o limbă artificială, mode
lată după spiritul limbei slavone, şi nici 

deoum reflexul graiului viu contimporan.3)
înainte de a reproduce acesfcă impor

tantă epistolă în transcriere cât mai esactă 

modernă (însoţindu-o şi c’un comentar lim- 
bistic) voiţi premite câte-va observări ge

nerale, de interes istorie-literar pentru ge- 

nesa acestei epistole, precum şi pentru epoca, 

în care s’a scris.

3 N. Sulică, Libma vechilor nostre cărţi bi

sericesc!, în „Gaz. Trans.“ 1898, Nr. 269—271, 1893 

Nr. 25—29.

Cetăţile dela graniţă ale Ardeiului, 

mai ales îufloritdrele cetăţi săsesel de pe 
fundus regius, centre &ie comerciului şi in

dustriei germane, au întreţinut în văcurile 

trecute neîntrerupt cele mai estinse legă
turi comerciale şi în parte şi politice ott 

cele 2 principate românescl dela Dunăre: 
Braşovul şi Sibiiul ou Ţăra Românescă, 

Bistriţa ou principatul Moldovei.
Aceste sunt cele 3 ori>şe de frunte 

ale Ardeiului, oarl provăd din belşug sute 

de ani de-arendul ţările românesc! ou pro

ductele lor comerciale şi industriale.

Interesele mar! comeroiale fac pe„ ju

dele“ Braşovului şi al Sibiiului, oa şi pe 
„birăul“ oraşului Bistriţa să întreţină după 

putinţă legăturile cele mai amicale ou vo- 

evo4’i ţărilor române şi cu boerii mai de 

frunte.

Neîntreruptele schimbări de domni, 

oe s’au urmat în principate mai ales în 

veeul al XVI-lea şi al XVII-lea, pornesc 
preste graniţă apr6pe an de an roiuri în

trebi de boerl pribegi, de multe ori în so

cietatea câte unui domn mazii său refu

giat dinaintea rivalului său, — oarl să adă

postesc tot în Braşov şi Sibiiu şi uue-o I 

ohiar şi în Bistriţa.
D6eă pantru negustorii eaşî era in*
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dimpreună cu redactorii dela „Hazánk“, 

bună-oră, să fi esolamat: „Naţiunea deca

dentă moralicesce şi decă4ută eoonomicesce, 

e atât de slăbită,... încât nu mai póté resista 

bacililor şi putrejunii“, ne şi stăpânesce ne
adevărul, mai pe sus de tóté ţinem la 

plăcerî momentane, la viitor nu ne plaoe 

80 ne gândim, par’că am simţi, ca acela 
nu mai este al nostru“.

Noul diar din Orăstie.
Braşov, 19 Decemvrie v.

Am anunţat apariţiunea noului 4’ar 
politic săptămânal din Orăştie „Libertatea*, 
promiţând că vom reveni asupra articolu- 

lui-program ce-1 publică îu fruntea primului 
său număr.

Tinerii, cari au subscris acest articol, 
numindu-1 „cuvântul nostru program“, apar

ţin toţi nouei ncstre generaţiuni cu studii 
academice. Nu este deci indiferent a-se sci, 

ce voeso aceşti bărbaţi tineri şi inteligenţi 

cu cjiaral lor?

Ei ne spun în introducere, că, „se simt în

demnaţi a se. pune în mişcare pentru a căuta 

şi afla mijlocele, prin cari am put6 eşi 

(noi Românii) din impasul, îa care am 

ajuns; ne spun că „au dorul şi scopul de 

a lucra şi ei din tote puterile lor pentru pa

rarea loviturilor esterne, cum şi pentru 

căutarea şi aflarea căilor de regenerare şi 

îmbunătăţire a situaţmnei interne“.

Aoesta fiind îndemnul şi ţinta, de care 
spun că sunt animaţi, trebue să <Ş.ioem: no

bil îndemn, mărită ţintă! Şi nici împreju

rarea, că oei-ce şi-au pus ţinta cea mare, 

sunt încă numai la începutul esperienţei în 

luptele politice, nu pote deroga întru ni
mic măreţiei sentimentelor lor, căci pro

verbul străbun glăsuesce : In  magnis ei vo- 

luisse satis est.

Inşi-şî subscriitorii cuvântului - pro

gram simt, că problema, oe şi-au pus’o 

p6te să trâcă peste măsura puterilor lor 

proprii, căci după-ce indică scopul, ce-1 

urmăresc, esolamă: „ Vom cere deci înteţit 

căutarea modalităţilor ou ajutorul cărora să 

ne ve^em de nou pus în funcţionare par

tidul naţional român; vom arăta noi în- 

şi-ne ce ţinem, că ar fi de făcut în pri
vinţa acesta“.

Solind la specificarea aoţiunei propa- 

gat6ra, ce voesc să o desfăşure în popor, 
se deolară pentru principial de activitate 

viuă în comună, în comitat şi faţă de par

lamentul ţării, 6r în ce privesce atitudinea 

faţă cu dieta, 4ic:
„Ascultând de glasul convingerei nds- 

tre intime, cum şi de glasul timpului, vom 

stărui în f6ie ca şi în sfaturile conducă
torilor politici, pentru schimbarea tacticei de 

pasivitate faţă de parlament. în activitate*.

Credem de prisos a mai accentua, că 
principiul de activitate în comună, îu co

mitat, precum şi faţă de parlament este 
inherent constituţionalismului şi ca atare

teres de vieţă de a sta în relaţiunl cât 

mai bune ou ţările românesel, la rândul 

lor voevo^ii româDl avéu nu arareori mari 
interese politice şi chiar de siguranţă per

sonală, de a su.sţinâ paoea şi prietenia cu 

puternicele oraşe săsesc! dela graniţă, adă
postul pribegilor şi al refugiaţilor politici.

De aici apoi continue negocieri di

plomatice pentru reíntórcerea voluntară 

séu estradarea primejdioşilor refugiaţi, de 

multe-orî chiar ameninţări cu mijlóce dras
tice din partea voevo4ilor români, ame
ninţări cu résboiü sóu cu „închiderea ţării“4) 

adecă înohiderea graniţelor românesel pen
tru oomerciul german, o armă póte şi mai 

simţită de negustorii saşi, decât sabia.

Un oontinua schimb de curieri şi soli, 
o oorespondenţă din cele mai vii lăgă ora

şele săsesol în sutele trecute de oele 2 
principate românesel.

Registrele de socoteli ale Braşovului 

şi Sibiiului,5) precum şi arhivele oraşului 

Bistriţa6) au păstrat pănă în 4*ua as'

4) N. Iorga, în Hormuzachi, voi. XI, pref. 

pg. HI.

5) Quellen zur G-esehichte der Sfcadt Kron- 
stadt. Braşov. — Socotelile Braşovului şi Sibiiului, 
estrase în Hurmuzaclii XI.

Gj N. iorga. Documentele Bistriţei.

este de 490* de ani recunoscut şi adoptat 

de cătră conducerea nostră naţională; ér, 
încât se refere la viaţa comunală şi oomi- 

tatensă, acest principiu a şi fost de fapt 

pus în practică. Numai faţă cu dieta din 
Pesta s’a decretat de cătră oonferenţele 

nóstre naţionale atitudinea resistenţei pas- 
sive, pe oare tinerii din cestiune o numesc

— fórte impropriu şi contrar ou dezvolta

rea istorică a luptelor nóstre naţionale — 

„tactica de passivitate“.

Nu este deol nimio nou în punctele 
ca le înşiră „euvântul-program“, sub ru- 
brica „îmbunătăţiri de ordine morală“, de

cât asigurarea, că subscriitorii lui se de

clară „activişti“, cam se 4io® lft n°i în 
limbagiul obicinuit, spuindu-ne, că vor stă

rui pentru schimbarea tacticei politice faţă 

cu dieta, „din convingere intimă şi urmând 
glasul timpului“.

„Glasul şi spiritul timpului“ j6că, cum 

vom mai vedé, ’un mare rol în „euvântul- 

program“ a! noului 4’ar) şi de aceea am 
fost înoât-va surprinşi a vede între cei oe 
fac declaraţiunile de mai sus şi pe d-nii 

Or. Alexandru Vaida-Voevod, Dr. Nicolae 

Comşa şi Dr. Aurel Vlad, cari înainte cu 

trei luni figurau între subscriitorii manifes
tului electoral lansat de Dr. I. Raţiu şi soţi.

In acest manifest, pe cât ne aducem 

aminte, s’a dat espresiune unor convin

geri, cari nu conglăsuesc tocmai cu con

vingerile intime ale celor dela „Libertatea“.

Dór să trecem mai departe. Tinerii 
noştri ne mai declară, că „convingerile lor 
le vor validita numai în cadrul organisa- 

ţiunei nóstre de pariid“ şi că vor res- 
peota principiul majorităţii.

Acósta, am orede, s’ar înţelege de 
sine, pe câtă vreme dânşii se mărturisesc 

ca aderenţi ai partidului naţional.

Dór dânşii trebue că au simţit nece

sitatea de a face şi declararea din urmă şi 
aoesta este un moment îngrijitor în tótá 
pornirea lor; un moment îngrijitor, care 

ae agravâză numai prin aoeea, că promit a 

da loc în colonele ĉ iarului lor şi „disou- 

ţiilor îndreptate întru revisuirea une’a său 

alteia din hotărîrile esistente, principiale séu 

de tactică, ale oonferenţelor naţionale, or! 

chiar a programului naţional, întru a le aduce 

séu a-l aduce în consonanţă cu spiritul şi 

trebuinţele timpului11.

E greu a gâci ce înţeleg tinerii d^la 
„Libertatea“ sub acéstá „aduoere în con

sonanţă «u spiritul şi*trebuinţele timpului“, 
şi ce mai înţeleg când susţin, că „de dra

gul formelor nuvorjertii nici oând esenţa“, 

dér despre un lucru suntem în olar, oă a- 
decă neclaritatea conoeptelor lor despre 

principii şi tactică în luptele politice, e de 
natură a mări oonfusiunea ca domnesce 

deja «4* î° staul partidului nostru naţional.
Nu ne îndoim însă în intenţiunile 

bune şi îu avântul nobil al celor dela 

„Libertatea* şi de aceea îi salutăm 
ou frftţâsoă iubire pe arena publicistică,

tă4i urmele cele mai palpabile şi mai elo- 
ovente ale acestei agitate vieţi românesel, 

ce se desfăşură în sîuul celor trei oraşe 

fruntaşe săsesc!.
O bogăţie íntrégá de indicii oontim- 

porane ale acestui febril schimb, mai ales 
comeroial, între ţările românesc! şi oraşele 

săsesol, cuprind în sine documentele con

servate ale aoelor vremuri.

Sosesc comande peste comande şi se 

trimet daruri peste daruri, mai ales voevo- 

4ilor români. Arme, instrumente de metal, 

postav, funii, pâna, turte, miere, fruote, ra

chiu (vinurn sublimatum =  vinars), şoimi 

etc. etc., ou de tóté s’aprovisionézá din 

oraşele săsescl de peste graniţă clasa avută 

a principatelor, începând dela vodă.

0 variată şi colorată vieţă românâscă, 
îmbrăcată în acelaşi timp într’o patriar

hală intimitate, ne descopere mai aies co

respondenţa oraşului Bistriţa. „Al nostru 
bun prietin“ şi chiar şi „Al nostru părinte 

dulce“ e întitulat în mai tóté adresele 

epistolelor trimise din Moldova — scrisori 

private şi în parte scrisori domnosc! — 
„Măria sa birăul“ şi „părcălabul“ oraşului 

Bistriţa.

Pilnio sa trimet preste munţi spioni

sperând, că ou timpul vor învăţa a cu- 

nósce, că singurul mijloc de*a ridioa nive

lul moral şi de luptă al unui popor asu

prit, ca al nostru, este gruparea firéscá a 

tuturor forţelor lui, orgânisarea şi concen
trarea lor şi mai pre sus de tóté disoiplina 

morală şi naţională, care nu admite nici 

înaintea focului celui mai tare al duşma
nului, decât o necondiţionată alipire şi su

punere faţă cu stégul comun.

Elegii de anul nou.
Voci din pressa maghiară.

Pressa maghiară, aprópé fără deose

bire, nu e de loc mulţămită ou resultatele 

dobândite în 1901. Atât în privinţa poli

tică, cât şi în ce privesce situaţiunea ma
terială, economică, a törii şi a „naţiunei al- 

cătuitore“, 4iare ê unguresc! văd luororile 
în colori posomorite. Vom cita aici pasage 

din articolele acestor 4i&re»

„Budapesti Hírlap“ scrie într’un ar
ticol întitulat: „Vin, pane, pac»“ :

„Ţ0ra e ca şi când tuturor li-ar curge 

sângele pe nas. Lâncezire deplorabilă, das- 

nădăjduite chinuitore, frica de viitor, renun

ţarea la succesul luptei, resignarea în decadenţă, 

obiclnuirea cu aspectul pustiirei, lipsa de înăl

ţare suflttésca: étá cam aceste sunt-, apari- 

ţiumle, ce oa tablouri întunecate ni-se în- 

făţişâză drept esplicare a stării interne a 
ţării. Oausele sunt, póte, mai mult subiec

tive, decât obiective, însă durere, aşa esteu...

„Magyarország“, într’un articol în
titulat „Naţiune somnolentă“ scrie între 

altele:

„Vorbim şi soriem destul despre uni

tatea naţională. Am înscris şi în lege, că tóté 

popórele patriei nóstre formeză naţiunea 

politică ungară unitară. Dór precum avem 

grâu pe hărtie, tocmai aşa avem şi unitate 

ve hărtie. Cine ar crede, oă destrămarea 
austriacă n’a împintenat pe conducătorii 
noştri de-a preveni şi înlătura la timp pe

ricolele politicei de rassă ? Esperienţa e 

destul de clară. în momentul, în care po

litica de rassă austriacă va trece şi la noi: 

în acel moment s’a început proctsul de des

compunere a Ungariei istorice. Acósta este 

aşa dér o cestiune de viaţă şi de mórteu...

„Alkotmány“ : :„Totul pornesce spre 

transformare, chiar şi ceea-ce ar trebui să 

stea pe base tari. Temelia dela 67 nu mai 

formézá piedestalul partidului liberal, căci 

un grup al partidului şl-a pus ca ţintă te
ritoriul vamal separat ou convenţii vamale 

şi comerciale autonome.. . în provinoiile 

ereditare descompunerea e palpabilă. Ni- 

suinţele spre separaţiune sunt neînfrânate şi 

isbucnirea luptei o oaraoteriseză patima. .. 
Separarea după naţionalităţi şi teucsinţele 

particularismului şi-au arborat acolo stin

dardul“... în tóté aceste „Alkotmány“ vede 

semne rele.

„Egyetértés“ ...„Ori încătrău privim

şi iso6de pentru sciricirea situaţiunei poli

tice în ţările românesel, 4^n'° sosesc în- 
soiinţări particulare despre evenimentele 

mai însemnate ale 4'l0i : schimbări de 
domni, răsboie, mişcările Turcilor, concen

trări de trupe dinooce de Dunăre etc. etc. 

Chiar şi epistola boerului Neaoşu din Câm

pulung nu este deoât o ast-fel de însoiin- 

ţare confidenţială trimesă prietinului său 

Hans Benkner, jude al Braşovului.

In ce limbă se purta acâstă viuă co
respondenţă şi comunicaţiune diplomatioă 

între ţările românesel şi oraşele săsescl 

dela graniţă?

In principate limba diplomatioă pe 

atunci — vorbim mai ales de v£cul al 
XVI-lea şi în parte şi de vâoul al XVII- 

lea — era cea slavonă, pe atunci limba 

ofioiosă a statului.

Dinc6ce de Carp&ţl în Ardăl limba 

de comunicaţiune ca în tot apusul cult, era 

cea latinescă.

Ce-i drept contactul mai îndelungat 

al boerilor pribegi cu centrele culturale ale 

Ardâlului şi Poloniei au mijlocit multora 
din ei, mai ales celor din generaţiunea tî- 

| nără, cunosoinţa limbei latine în şcolile la-

pe întregul teren al vieţii de stat, naţio
nale şi sociale, pretutindeni vedem numai 

colori negre. Rele mari, sbucium chinuitor, 
puteri fatigate, omeni ce se căeso, în spi

ritul public naţional o mare recădere, în
tre păturile societăţii porniri ostile. O tur- 

burare caracteristică, o neînţelâ^a colcăire 

stăpânesce spiritele. Plângerea nemulţâmi- 
rei se întinde asupra ţării întregi“.. .

Cam pe tonul aoesta elegie scriu 
tote oelelalte foi maghiare şi totuşi — cuoi 
arătăm la alt loc — contele Apponyi pre

dică la Pojun, „cultură maghieră naţională 

unitară“...

Un discurs in „Reichsrath“.
In cursul desbaterilor parlamentare 

din „Reichsrath“-ul austriac, deputatul Dr. 
Flórian Lupu a fâout o anunciaţiune îna

inte de asta cu mai multe săptămâni, care 

enunciaţiune am relevat’o şi noi, căci puté 
fi interpretată ca un fel de renunţare la 

drepturile limbei române în favorul limbei 

germano şi ca o lipsă de demnitate naţio

nală. Ia şedinţa dela 9 Decemvrie, depu

tatul George baron de Vasilco, revenind 
asupra acestei enunciaţiuui a lui Dr. Lupu, 

a précisât punctul de vedere al partidului 

naţional român. Dăm aici în traducere par

tea eseuţială a discursului d-lui Vasilco, 

după revista „Parlamentar“ din Viena:

„Nu de mult un membru al clubului 

nostru a ţinut aici un discurs, care a fost 
interpretat în diferite feluri. Colegul Dr. i 
Lupu şi-a rostit, aici părerea sa indivi- ) 

duală când a 4l8i că noî Românii vom 
apăra limba administrativă germană chiar ! 

î contra Germanilor.
Pentru a nu fi rău înţeleşi de stimaţii 

domni colegi germani, trebue să relevez 

în mod lămurit, oă uoi Românii suntem 
amic! ai limbei germane şi ai culturel ger

mane.
Trebue însă să accentuez, că dóoá nu 

ne-am apëra cu energie şi naţionalitatea 

nóstrá, înşi-ş! Germanii ne-ar dispreţui şi 

am fi vrednic! de dispreţul lor.
Noi suntem, D-lor, un partid naţional; 

noi reounósoem valórea limbei germane, 

dér nicî-odată nu putem admite, ca limba 

nostră românéscâ sè fie pusă pe a doua linie.

De aceea trebue să protestez energio 

oontra presupunerei, oare ar préconisa supu

nerea nostră faţă ou o aită limbă, sóu oi 

am atribui mai multă îudreptăţire unei 
aite limbi, în detrimentul limbei nóstre.

Germanii la noi în Bucovina n’au ne- 

voe să tie apăraţi de noi; ei n’au nevoesè 
fie apăraţi nici chiar de conaţionalii lor 

din ţ0ră, deóre-ce ceea oa ei îu alte pro

vincii n’au putut să obţină, la noi au ob

ţinut de mult fără nici o difiuultate. Ger

manii au la noi universitate germană, gim- 

naşii germane, au o şcolă reaiă germaBà J 
întreţinută dm fondurile religionare #r. Tj 

orientale, în şoolile primare limba germană

tinescl aşa a învăţat latinesce, d. e. Miron 

Costin îu şcolile din Polonia; ba aflăm 
chiar şi caşuri, când boeri cu dare de mani 

din pasiune privată întreprind călătorii îi 

apusul latineso şi-şi însuşeso chiar ma 

multe limbi europene, aşa e stolnicul Oom 

tantin Cantacuzino, savantul autor al una 

„Istorii a Ţării Românesel“.7)

T6te acestea sunt însă mai mult ofr 

suri isolate, sporadice, cari contrabalansaţi 

de forţa de tradiţiune, prin care se susţin» 

limba slavonă ca limbă de stat, s’au dove* 

dit din capul locului de insuficiente pentrjlj 

putinţa de întrebuinţare a limbii latinesc!,1 
în diplomaţie, şi din partea principatelor! 

românesel în relaţiunile ou apusul 1& 

tinesc.

Cei din ţările românesel aşa-d6ră p» 

oepeau tot atât de puţin latinesce, ca i 
Saşii limba slavonă a celor 2 principali 

românesel. Chris6vele slavone, emanai 
dela voevo4ii români, pentru oraşele săsesf 

sunt forte puţine, oa d. e. oele păstrate i 

arhiva oraşului Sibiiu8).

7J N. Iorga. Istoria literaturii rom. în setK 

al XVIII-lea, voi. I pag. 157 sqqu. BucurescI 190#

8) Hurmuzachi X, pg. 848, Nota. 1
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este obiect obligator şi în cele mai multe 

chiar limba învăţământului.

Ei bine, Domnilor, ca nevoie avem 
noi să-i apărăm pe Germanî, chiar contra 

voinţei lor?.....

Mai deunăzi s’au presentat aici douö 

deputaţiunl de Ruteni din Bucovina; una 

din acestea a cerut înfiinţarea unui gimna- 
siu rutén în Wiznitz, ér cealaltă înfiinţa

rea unui gimnasiu rutén în Kotzmann. 

Noi, ca Români, n’avem nimio împotriva 

acestora, dér în numele Românilor aşi în- 

drăsni sö rog pe înaltul guvern, să bine- 

voiéscá a înfiinţa un girnnasiu românesc în 
districtul Câmpulungului. Aoésta este o ne
cesitate, deóre-ce Câmpulungul este fórte 

îndepărtat de gimnasiul din Suceava şi 

este un district, unde populaţia rurală este 
materialicesce bine situată — póte singu

rul ţinut bine situat în Bucovina — cu 
tote acestea însă ei îşi pot întreţine copiii 

numai cu mari sacrificii la gimnasiul din 
Suceava. Cred prin urmare, că acâstă ce
rinţă este fórte legitimă şi justă“.

A fost in adevăr necesar, să se faoă 

declaraţiunile de mai sus, pentru-că după 

declaraţiunea lui Dr. Lupu, orl-cine şi-ar fi 
putut forma ideia, că Românii din Buco

vina au abandonat lupta pentru limba lor, 

pentru hatîrul limbei germane.

Din Senatul român.
Şedinţa dela 30 Decemvrie n. 1901.

P r o ie c tu l  d e s p r e  C a sa  b i s e r ie e i .

General Mânu având cuventul în Ges

tiune prealabilă, spune că proiectul asu

pra Casei biserieei nu trebue să vie íntáiü 
la Senat, căci prin el se creiézá imposite. 

Senatul 69te deol incompetent a vota acéstá 

lege şi crede, că ea trebue dusă întâiii la 
Cameră.

Eug. Stătescu răspunde, că termenul 

„incompetent“ este impropriu. Senatul este 

fórt« competent a discuta legea da faţă. 

Rămâne, décá este intempestiv venită îna

intea Senatului. D-sa arată, că nici acest 

motiv nu se póte invoca.

N. Crâtunescu este de aceeaşi părere. 

D-sa spune, că legea nu oreiază imposite, 

ci este o lege de depravare de imposite.
Se pune la vot părerea d-lui general 

Mauu, décá Senatul trebue să se desiste a 
discuta acâstă lege. Senatul o respinge în 
unanimitate.

1. P. S. S. Mitropolitul primat, în dis

cuţia generală a proiectului, cere câte-va 

lămuriri d-lui raportor asupra unor termeni 
din raportul d-sale, că nu ar fi domnind 

Armonie în biserică.

Dr. Drag. Demetrescu răspunde, oă n’a 
fost în intenţia d-sale de a spune alt-ceva, 

decât că în administraţia biserieei nu esistă 

^armonie. De alt-fel, adaogă raportorul, bi

serica nóstrá este cea mai bine instituită, 
ohiriachioesce vorbind. D-sa, oând a făcut 

faportul, a fost călăuzit de idea, că tot ce 

•este al biserieei, să rămâie al biserioei.g ĵ

Că limba germană era pe vremile 

acelea pentru cei din principate o absolută 
ierra incognita, e lesne de înţeles.

Forţa necesităţii şi a trebuinţelor de 
tóté c}ilel0 a ridicat limba románéscá la un 

rol, la care împrejurările culturale din acele 

vremuri la Români n’au putut’o ridica. 

Limba románéscá, pe oare trebuiau s’o cu- 
nóscá mult puţin şi Saşii, întocmai ca şi 

a(}I, din oontactul 4^nio ou maasele popo
rului român conloouitor, devine în relaţiu- 

nile comerciale diplomatice ale oraşelor să- 
«e-fcl ou ţările românesc! limbă de comuni- 

caţiune, limbă de corespondenţă.

Acésta este esplicarea istorică a bo

gatei corespondenţe românesc! păstrate în 
arhivele Bistriţei, precum şi a interesantei 

epistole a boerului Neaoşu din Câmpu

lung, care am ovalificat-o drept cel mai 
vechi ü monument profan de limbă ro- 
mánéseá.

(Va urma.) N icolae Salică.

P. S. 8. Episcopul de Râmnic Noul Se- 

verin îşi esprimă marea mulţumire pentru 
aoéstá lege, care isvoresce dintr’o dorinţă 

ferbinte pentru biserică a guvernului şi care 

va face să ínflorésca administraţia biserioei. 

P. S. Sa face o lungă espunere a adminis- 

ţiai bisericesc!, încă dinainte de seculari- 

sare şi pănă în cjil0!0 nóstre. Ca primă ob
servaţie spune, oă nu-1 satisface economia 
generală a legei. Clerul va fi în grea posi- 

ţie pus, oând un donator îi va observa, oă 

nu are încedere în ministerul cultelor că-i 

va îndeplini tóté doriuţale sufletesc!. A doua 

observaţie oe are de făcut este, oă legea e 

oentralisátóre. Ar trebui respectat prinoi- 
piul democratic al biserieei nóstre, ca fie- 

oare chiriarhie să se admiuistreze singură, 
şi fie-care să fie chemat la răspundere de 

orl-ce abatere. Spune, că budgetul cultului 
este fórte oscilator. In loc să se sporésoá 

el se mioşor0ză din ce în îu ce mai mult. 

Cere ca să se stabiléscá o oifrâ suficientă 
pentru biserică şi pentru mănăstiri. Multe 

din mănăstiri se află în ruină, cum sunt 
cea dela Arnota şi oea dela Cozia — unde 

se află mormintele celor mai glorioşi voe- 

vocjl — pentru a nu oiţa altele.
Dim. Sturdza, preşedintele consiliului, 

spune că toţi sunt de acord în a recunósce 

meritul clerului nostru, dér nu putem să 

facem procesul timpurilor trecute. Şi bise
rica ca şi statul face progrese. Insă bise

rica este o altfel de instituţie ca celelalte. 

Bisei-ioa este cea mai înaltă şi ideală insti- 

tuţiune ; ea este sufletéscá mai mult decât 
materială.

S’a vorbit, oă s’a slăbit oredinţa îu 
ţ0ra asta, eu ored însă, că preceptele Evan

gheliei nu se basézá pe averea materială, 
ci pe cea sufletéseá.

încât prive3ce averile biserioescl, bi- 
serioile au deoâc|ut, pentru-că de mult au 

fost lăsate în părăsire. Citézá metropolia 

din Iaşi, oare de 60 de ani a fost lăsată 

în părăsire; biserica Curtea de Argeş, Trei 

lerarch! şi Sf. Nicolae din laş! şi altele, & 

căror restaurare este terminată spre lauda 
generaţiei de astăzi.

Noue să ne servéscá de esemplu nu 
averea, oi cuventul aoolora, cari sunt puşi 

să propovăduiască cuventul Domnului, cum 
au fâout apostolii lui Christos, omeni săraci 
şi fără învăţătură.

Eu cred, că acâstă lege, aşa cum este 
făcută, corăspunde îa totul scopului ei.

Vorbind de oierul mirean, oratorul 
arată, că tot-déuna statul a venit în ajuto
rul său.

Să nu ne ocupăm de trecut, căci toc

mai de trecut voim să scăpăm noi. Biserioa 

are o basă. şi pe acea basă să o aşe4ăm 
cât se póte mai solid.

Să nu vorbim de partea materială, 
căci décá o fi să ne basăm pe ea, atunci 
peire pentru stat, pentru popor şi peutru 
biserică va fi.

Şediuţa se ridică la órele 5.

Decret regal în afacerea Zappa. 
„Monitorul oficial“ al României publică un 

decret regal, prin eare se recunósce ca 

persona morală comisiuuea numită a lega

telor séu Olympicelor din Grecia şi este 
autorisată a primi legatul lăsat în favórea 

ei prin testamentul decedatului Vanghele 
Zappa, în oaşul când autorităţile judecăto
resc! române i-br recunósce dreptul la aoeşt 
legat.

ţ)iarele oposiţionale din România 

atribue aoestui deoret o mare gravitate şi 
atacă guvernul pe motiv, oă unei societăţi 

străine i-s’a acordat calitatea de persóná 

morală prin un simplu decret, pe oând la 
societăţile din ţ0ră ar fi nevoie pentru 

acésta de-o lege speoială.

SOIRILE DILEl.
— 20 Decemvrie v.

Anul 1902. După calendarul grego

rian anul 1902 s’a început erl. Regentul 

anului este Saturnus. Dela orearea luraei e 
al 7773-lea an; după calculul ebreic al 

5662—5663-lea şi după calculul mohame

dán al 1320-lea an. Pasoile gregoriáné vor 

fi îu 30 Martie, Rosaliile In 18 Maiü. în 

tunecimi de sóre parţiale vor fi trei: în 8 

Aprilie, 7 Maiü şi 8 Oct. Cea din urmă va 

fi visibilă şi la noi.

Alegerea din Bistriţa-NăsSud. în 
30 Deoemvrie s’a făcut alegerea de funo- 
ţionarl în comitatul Bistriţă-Năsăud. Foile 

unguresc! anunţă, oă Românii unindu-se cu 
Saşii au făout să cadă la alegere pe fisolgă- 

birăul dela Năsăud. Ceilalţi funcţionari au 
fost realeşl.

Pentru masa studenţilor români 
din BraşâV au întrat dela d-nii Rubin Pă

lită adyooat în Alba-Iulia 5 cor. — Ca rés- 

cumpărarea felicitărilor de anul nou au îc- 
trat dela d-nii: V. Oniţiu 5 oor., Ip. Ila- 

sievic! 2 cor., L. Nastasi 2 cor., G. Dima

4 cor., Dr. Ios. Blaga 5 oor., Dr. I. Bunea

4 cor., I. PetrovicI 2 cor., Nic. Sulică 2 
oor., M. Jantea 2 cor., Ios. Maxim 2 cor.,

A. Ciortea 2 cor., P. Percea 2 cor., Dr. C. 

Laoea 2 cor., G. Vătăşan 3 oor., Dr. St. 
Stioghe 2 cor., I. Pricu 2 cor., A. Vlaicu

2 cor., I. C. Panţu 2 cor. Priméscá domnii 
donatori cele mai vii mulţumite. — Direc

ţiunea şcolelor medii gr.-or. rom. din Braşov.

Imigrare. Numai puţin ca 15.000 de 

persóne se pregătesc a-se reíntórce din 

Bulgaria şi Ungaria. Cea mai mare parte 
sunt Maghiari, cari au emigrat pe la anii 

80 în Bulgaria.

Alegerea dela Ighiu se va face 
poimâne, Vineri, în 4 Ian. n. Foile uugu- 
resc! spun, că faţă cu Werner va candida 

Dr. Aurel Muntean, şi că din causa acésta 

sunt prospócte de-o luptă înverşunată. Vor 

merge să fie de faţă la alegere şi câţî-va 

deputaţi din Pesta, pentru-ca să dea ajutor 

lui Werner.

O desminţire. ţ)iarul „Figaro“ dela
29 Deoemvrie desminte cu urmátórele cu

vinte cele publicate de d-şora Văoărescu 

în 4»arul „Echo de Paris“ :

Un amic al ilustrului inventator ne 

rogă să spunem, că o inexplicabilă confu- 
siune s’a produs în amintirile d-ş0rei Elena 

Văoărescu. Nobel nici n’a fost vr’odată în
surat, nici copii n’a avut, şi numai din 

rîvna sa de filantropie, cu desăvîrşire per

sonală şi spontană, a conceput idea, de 
a-se faoe unul din binefăcătorii timpu

lui seu.

Dórme de cinci septemâni Nevasta 
oelui mai bogat ţăran din Nograd-Vadkert, 

Marja Molnár, dórme în continuu de cinci 

săptămâni. Femeia e absolut nesimţitore 

ft»ţă ou orl-ce manifestaţiune esternă. Piş

cătura, împusâtura, inpungerea limbei c’un 

ac nu provocă nici un efect la ea. Mai 
mulţi medici din Budapesta s’au dus la 

Npgrad-Vadkert, ca să facă studii asu

pra ei.

Atentat în contra împeratului Ja
poniei. Din Francfurt se anunţă, că după

o telegramă sosită din Japonia la New-York, 

un German ou numele Tschoran a voit să aten

teze la viaţa împăratului japones. Atenta

torul însă, care se pare a fi nebun, a fost 

prins înainta de-a descărca arma.

Un mort degradat. Un mare oomer- 
oiant din Viena şi locotenent în reservă la 

ulanî, şi-a prins nevasta îo adulteriu. Co

merciantul, în loo să provóce la duel pe 

adversar, l’a dat în judecată. Tribunalul a 
oondamnat pe seduoător, ér comerciautul 

a murit nu peste mult de supărare. După 

mórtea acestuia, rivalul l’a denunţat 
pe repausatul la consiliul de onóre mi

litar, că n’a cerut reparaţie cu arma. Con

siliul a degradat pe răposatul şi a somat 
pe fratele lui, să înapoieze decretul de ofi

ţer. Fratele repausatului a refueat înapo>a- 
rea decretului, ceea-oe va avé urmări triste 

şi pentru densul, care este de-asemenea 

ofiţer în reservă. — Cam curiosă istorie !

Desertorul. Mladen Cipliei din Ver- 
basz a fost recrutat în armată înainte de 

asta cu doi ani. Cipliei era însurat, ér fe

meia în absenţa bărbatului a căutat să se 
consoleze cum a putut. Soldaţii, car! au 

fost în ooncediu la Verbasz la Crăciun, în- 
toroendu-se la regiment, ian povestit lui 

Cipliei, oă nevastă-sa are amant şi oă eîn

stare binecuvântată. Sâmbăta trecută a de

şertat dela regiment şi s’a dus acasă. Cum 
a întrat pe uşă, primul cuvânt, ce l’a adre

sat femeii, a fost: „Sci de ce am venit 

acasă?“ — „Nusoiu!“ — „Am venit să te 

omor“. — Cu aceste cuvinte şl-a scos baio

neta şi a vîrît-o pănă în mánunchiü în so

ţia sa. Sărind sócra să-şi apere fata, Ci- 

plici a omorît-o şi pe acésta. — în aoest 
moment sosiră şi gendarmii, car! l’au ares

tat pe desertor.

Guglielmo Marconi.
Revista „L’lllustrasione Italiana* din 

Milano, în numărul său dela 29 Deoemvrie 

publică portretul lui Marooni şi interesante 
amănunte asupra telegrafului fără sîrmă, 

inventat de el. Din portret Marooni se 
vede a fi un om încă forte tînôr. Din da
tele 4>aridai italian dăm şi noi un mio 
estras :

„Nôptea de 16 Decemvrie va rêmâné 

pururea memorabilă peniru depeşa lui Gu

glielmo Marconi, pe care o primi ministrul 

de marină Morin din Saint-Iohns din Ter- 
ranova (Newfoundland, insulă în America 

de nord) :

„Sono riuscito in Terranova dei segnali 
transmessi direttamente dall’Inghilterra a mezzo 

della telegrafia senza fiii, alia distanza di oltre 

BBOO chilometri

sa. Marconi“.

Ministrul Morin îi trimise numai de
cât felicitări telegrafioe în numele său şi 

al patriei sale, sciind, că Marconi este om 

de sciinţă serios şi nu depeşăză scirl ne
întemeiate.

Alte soiri din Newyork confirmă suc

cesul miraculos al telegrafiei fără sîrmft, 

oare va face să fie de prisos cablurile trans
atlantice. De asemenea nisc-e telegrame 

din Berlin semnalézâ, că s’a telegrafiat din 

Newyork 4*aru û  ̂ „Frankfurter Zeitung“, 
oă transmisiunile au fost forte lămurite, 

ér Marconi la rêndul său a telegrafiat gu
vernului engles, că problema telegrafiei 

fără sîrmă e resolvită.
Omenii de sciinţă retac, că succesul 

lui Marooni ar fi autentic. însuşi Edison 

se 4iee, că ar fi 4’s* „Vréu să-mi fiu cre
dincios numelui (âdeeă Toma) şi voiü crede, 

când voiü avé probe palpabile“. Compania 
cablurilor transatlantice, firesce, face ecou 

îndoielilor lui Edison, care pote ar fi vrut 

să résolve singur marea problemă. Ea a 

declarat, oă va ‘continua a fabrica cablu

rile trausatlantioe, cu tôte că are presen 

timentul, că va trebui să atîrne cablurile 

pe crengile copaoilor din parcul d-lui Ward, 

preşedintele Companiei.

Marconi urmézà de un an întreg ou 

esperimentele sale. Intâiü a început înfiin

ţând două staţiuni : în Lizard (Cornwall) 

şi alta la capul Cod (Massa ohussets), oarl 

au oostat 70.000 de dolar!, oferiţi de-o oom- 
panie englesă, oare avù încredere în ge

niul lui Marooni.

Revista italiană spune, că Marooni ar 
fi meritat să i-se dea premiul Nobel şi 
crede, că déoà nu i-s’a conferit acest 

premiu, oomivsiunea delà Stockholm va fi 
fost de sigur condusă de consideraţiunea, 

că invenţia lui Marooni n’a oontribuit la 

tendinţele păoei universale, deôre-oe Eo- 
trlesii s’au servit de ea în râsboiul contra 

Burilor.
0.

Literatură.

„ Castelul d in  C a rp a ţiM, roman din 

vieţa poporului român din Ardeal, de Jules 
Verne, tradus de d-1 Dr. Victor Onişor cu o 

prefaţă de Dr. Eliă Dăianu (Tiparul „Tipo
grafia“ societate pe acţiuni Sibiiu). Se află 

ds vânzare la Tipografia „A. Mureşianuu 

Braşov. Esemplarul broşat ediţ. poporală

1 cor. 60, broşat ed. de lux 2 cor 40 (plus

10 b. porto), legat â cor. (plus 20 b. porto).
O carte forte interesantă, care n’ar trebui 

să lipsescâ de pe masa nici unui Român.

Proprietari D r . A ure l M u re ş ian u .

Redactor responsabil: T ra ia n  H . JPop*
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I. L. CARAGIALE.
£ Acostă berărie este locul de întâlnire 
m a elitei intelectuale române.

t i i f i  escelentă: Corona-albă; 
\ Salvator-neagră.
’k — Consumaţiuni de prima calitate. —
C, Preţuri modice. Serviciu onest.

II

pe anul comun 1902.

A apărut şi se póte procura dela :Ti

pografia A. Mureşianu (Braşov) „Ca lin darul 

Plugarului“ pe anul comun 1902.—Anul X.

Acest călindar, care se estinde pe 

9 cóle de tipar format 8° mare cuprinde:

In partea calendaristică: Cronologia 
anului 1902; Regentul anului; Sărbătorile 

şi alte clile schimbătore; calculul sărbăto
rilor mai mari; Porturile etc. Urmézá par

tea strict calendaristică: cele 12 luni ale 

anului cu sfaturi pentru plugari şi semnele 
de timp după calendarul de 100 de ani.

Urmézá Genealogia domnitorilor ; Ta
xele telegramelor şi poştelor; Competinţe 

de timbru şi taxe; Scala timbrelor; Tér- 

gurile din Ardeal, Bănat şi Ţera ungu- 
réscá în ordine alfabetică şi apoi după 

lună şi d i; Tîrgurile din Bucovina; Măsu
rile metrice etc.

In partea literară se găsesc bucăţi 
alese de cetit: „Cetatea dela Fântânele“ ; 
(Moţul: Teofil Frâncu); „O scrisóre dela 

Muselim Selo“ (poesie de G. Coşbuc); 
„Frumósa Irina“ (baladă de St. O. Iosif); 

„Raze de primăvară“ (poesie de Z. Bârsan- 
Veturio); „Grăuntele de grâu“ (de contele 

Lew Tolstoi); „Bătrânul clopotar“ (Idilă 

de primăvară, (de W. Korolenko); „Lăcomia 
strică omenia“ (Proverbe de Marion); 

„Doué hiene“ (fabulă, de Gavril Bodnariu); 
„Gâscele Ovreului“ (anecdotă, de Cărăbuş).

Partea economică: „O ramură de pro- 
ducţiune şi avuţia naţională“ ; „Faceţi 

pânză în casă“ (ambele de Dr. G. Maior); 

„Economia“ : „Iernatul vitelor“. — Ur- 
mézá diferite poveţe; lectură distractivă, 
glume etc.

Călindarul are în frunte portretul lui 

George Lazar, cu biografia, (în partea li
terară.)

Un esemplar „Călindarul Plugarului“ 
costă 25 cr. (50 bani), plus 5 bani porto 

postai. Vén($etoribr se dă rabat cuvenit.

Dela „Tipografia A. Mureşianu“

«lin B r a ş o v

se pot procura urmátórele cărţi;
(La cărţile aiol înşirate este a se mai adauge 

•pe lângă portul postai ar 'taţ, încă 20 bani pentru 

rscoraandaţie.)

Cărţi de rugăciuni şi predici.
A n g h ira  M â n tu ire i, cărticică de 

rugăciuni şi de cântări pentru mângăerea 
sufletéscá Ediţ. IV . corectată. Gherla. Pre
ţul unui es. în păreţi tari coloraţi 70 bani. 
(-f- 10 b. porto.)

M ă rg ă r ita ru l Sufle tu lu i, carte de 
rugăciuni şi cântări, întocmită pentru tóté 
trebuinţele vieţii. Ediţiunea IV . Gherla. 
Conţine peste 843 pag. Legată costă 1 cor. 
(-f- 10 bi pjrto).

M ic u l m ă rg ă r ita r  sufletesc> căr
ticică de rugăciuni şi cântări, întocmită 
mai ales pentru copiii mai mărişori. Le
gată costă 44 bani (-j- 5 b. porto).

Carte de ru g ă c iu n i, cereri ş i 
laude  fncru onórea Preacuratei Fecióre 
Marta penTii folosul şi mângâi area sufle
telor. Preţul legat 40 bani (-J- 5 b. porto).

C uvân tări fu neb ra le  ş i ie r tă c iu n i 
pentru  d ife rite  ca şu ri de m érte, în
tocmite de /' pt-'. Conţin vre-o 400 
pag. Preţul 3 corone (-J- 20 b, porto.)

C uvân tări bisericesci de loan Pa
pin: tomul I, III şi IV cuprinde cuvântări 
bisericesci acomodate pentru orl-ct timp; 
şi pentru tóté sărbătorile de peste- an. Pe 
lângă predici, se mai află în text câte-o 
instructivă notiţă istorică privitóre la în
semnătatea diferitelor sărbători. Fiă-care 
tom separat costă 3 cor. (pl. 10 b. porto)

P red ic i pe tóté D um ine c ile  ş i 
sărbătorile  de peste an , Voi. I. de Em, 
Elejterescu, cunoscut atât de bine în cercu
rile românesc! din numéróssle sale scrieri. 
Are 250 pag. Preţul cor. 3 (-(- 20 b por.)

P red ic i p en tru  D um ine c ile  de 
peste a n , compuse după catechismul lui 
Decharbe, de V. (Jhriste. Conţine predici 
dela Dumineca X I după Rosalii pănă la 
Dumineca Vameşului. Preţul cor. 1.60 (prin 
postă cor. 1.70.)

Scrieri istorice»
M em orii d,in 184S—4!) de Vas.

Moldovan, fost prefect ai Legiunei I I I  în 
1848—49. Preţul cor. 1 (cu posta cor. 1J.0)

„ Colonel D av id  baron  JJrs de 
M ctrgina la  Solferm o ş i L issa“ , inte
resanta şi eminenta conferenţă, ce a ţi’ 
nut’o d-nul colonel c. şi r. Franasc Rieger 
în reuniunile militare dela Braşov şi 
Sibiiu. Broşura conţine şi două portrete 
bine reuşite ale baronului Urs, unul din 
anii de mai înainte, când încă era major, 
ér altul din timpul mai reoent; mai con
ţine şi o hartă a Lissei, cum şi ilustraţiu- 
nea mormântului eroului nostru. Preţul 80 
b. (plus 6 b. porto.)

„P in tea  V itézül“, tradiţiunî, legende 
şi schiţe istorice, de loan Pop-Reteqanul. 
Cea mai completă scriere despre eroul 
Pintea, In ea se cuprind forte interesante 
tradiţiunî şi istorisiri din tóté părţile, pe 
unde a umb at Pintea. Preţul 40 bani plus 
6 baui porto.

„R o m ân u l in  sat ş i la  oste 
Acesta este titlul unei nouă cărticele, ce 
d-1 loan Pop Reteganul, cunoscutul şi meri
tatul nostru scriitor poporal, a dat litera- 
turei române. Preţul 20 b., cu posta 26 b.

„D av id  A lm ă ş ia n u “, schiţe bio
grafice de loan Popea. Broşura acésta, pre- 
sentă şi multe momente de însemnătate 
istorică. Preţul 60 b. (cu posta 66 b.)

„jRefleociuni fu g itiv e “ la cap. I  din 
cartea lui Dr. Réthi László întitulat „Az 
oláh nyelv és nemzet megalakulása , scrisă 
de Arghirobarb. Preţul 40 bani. (-j- 56 p.)

V iaţa  ş i operile lu i A n d re iü  M u 
re ş ia n u , studiu istoric-literar de loan Ra 
ţiu, prof. ord. la preparandia din Blasiü. 
Preţul 2 cor., plus porto 10 bani. Venitul 
curat al acestui op se va contribui la for
marea unui fond pentru Internatul prepa 
randi al din Blaşiii.

„.P entru  m em oria  lu i A vram  
la n c u * , apelul dat câtră ministerul de in
terne D. Perez«î prin d l Dr. Amos Ftâvcu 
n causa fondului pentru monumentul lui 
iancu. Preţul este 1 coróná. In România 
2 lei plus 5 bani porto.

L u p ta  pen tru  drept de Dr. Rudolf 
de Ihering traducere de Teodor V. Păcă- 
ţian. Preţul 2 cor. (-j- 10 b. port j).

rl  ér a n u l ro m ân  ş i u n g u r d in  
A rdea l“, studiu psihologic poporal de 1. 
Paul. Preţul 1 cor. (-(- 5 b. porto).

M ănăs tire a  P a tn a  în Baco vina de 
fraclie Porumb eseu. Preţul 20 b. (-(- 3 b. 
porto.)

Nr. 10649-1901.

Din 1 Ianuari e n. iyt2.

Renta ung. de aur 4°/0................
Rdnta de cor6ne ung. 4°/0* • * • 
Impr. căii. fer. ung. în aur 

[mpr. căii. fer. ung. în argmt. 4î/2% 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 

Bonuri rurale ungare 4% . . . . 
B muri rurale croate-slavone . . . 

Împr. ung. cu premii . . . .
Losarî pentru reg. Tisei şi Seghedin 

Renta de argint austr. . . . .

Renta de hârtie austr» . . . .

Renta de aur austr. . . . . .

Losuri din 1860. . . . .  . .
Acţii de-ale Băncei austro ungară. 

Aoţii de-ale Băncei ung. de credit 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit 

Napoleondori. . . . . . . . .

Mărci imperiale germane . . . .
London vista . . . . . . . .

Paris v i s t a ................................  .

Rente de corone austr. 4°/,/o
Sote italiene

118 60 

94.^0
121.70

100.70

119.50 
92.75 

93.50

177 50
147.50 

, 98.95

98.95
118.70

141.75 

15 90

655.—
634.75 

19.04
117.15
239.05

95.10

95.95 

93.60

r rivitore la predarea tasiunilor dării 
de câştig el. IlI-a şi a VI-a, a inte
reselor dopa capitale şi a rentelor 
pre-cum şi a fasiunilor pentru capi
talele pasive.

A) Darea de câştig referitâre la 
clasa a 111-a.

Ic scopul măsurării dării de 
câştig ci. a I I I  a pe anii 1902, 1903 
şi 1904 se provocă toţi acei iodivic}î 
cari au vre-6 afacere seu antr<-prir- 
dere supusă la. dare, în special toţi 
comercianţii, industriaşii, casi lucreză 
cu sodali, medicii, advocaţii, ingi
nerii şi alţii asemenea, — ca pen
tru pregătirea fasiunilor dării de 
câştig clasa a I I I  a a lua fără amâ
nare formularele de iasiune deltt 
oficiul de dare orăşenesc.

Toţi indivizii deobligaţi la dare 
au a-şl preda colele de iasiune des
pre daree de câşlig cl, a IlI-a um
plute în regulă cel mult pănă la 20 
Ianuarie 1902 la oficiul de dare orâ- 
şeneac.

B) Darea de câştig referitâre la 
clasa a IV-a

Acei indivicp, cari sunt deobli
gaţi a plăti dare de câ«tig clasa a 
IV*a, de cari se ţin oficianţii pu
blici dela comune, biserici, societăţi 
şi o fiu ianţii privaţi cari primesc un 
salar stabil, pensiune, milă seu o 
rentă, — mai departe toţi conducă
torii de afaceri comerciale, adminis
tratorii, comptabilii, cassarii şi aşa 
oî ai departe — cari primesc mai 
mult decât 80 corone piaţă lunară, 
— tcţi aceştia se provocă ca se-şl 
ridice imediat formularele per: tru 
iasionea dării dela perceptoratnl oră
şenesc şi umplute în regulă s£ le 
presente ia acelaşi oficiu pănă la 31 
Ianuarie 1902.

C) Darea referitâre la interesele după 
capitale §i rente.

Acei individ}, cari trag interese 
după f ap-t*!e elocate au în scopul 
de a ii-se pute socoti darea dopa 
aceste interese, a lua imediat for
mularele despre fanion»rea acestui

soiu de dare dela perceptoratul oră
şenesc şi umplute conform instruc- 
ţiunei perceptoratului se le aşternă 
la aoela-i oficiu cel mult pănă Ia 
15 Ianuarie 1902

Tot aceste disiposiţiuni au va- 
16re şi referitor la per-onele cari be
neficiază de vr’o rentă precum .şi 
pentru acei proprietari de mori de 
măcinat şi dersie. cari nu practiseză 
ei U'.şişî aceste iu do sirii, ci ie dau 
ic arendă şi sunt de-.-i obligaţi a la- 
siona suma arencjii anuale.

D) Fasiunile referitâre la starea pasivă. ̂

Acei proprietan de case şi de 
pament a căror realităţi Bunt însăr
cinate de datorii, au a lua îndată 
formularele ref-iitore dela percep
toratul orăşenesc şi după ce le-a 
umplut în modul prescris, se le pre
dea la numitul per.-epîorat cel mult 
pănă la 31 Ianuarie 1902, ceiend 
deia acela o adeverinţa de primire 
corespun4etdre.

Indivicjii cari ar scăpa termioni 
de 81 Ianuarie 1902 au a-şi pre
zenta fasiunile despre starea pasivă 
la ofi ;iul de dare orăşenesc prin o 
cerere în scris pană la 15 Februarie 
1902 inclusive. In acesta rugare este 
de a se dovedi în mod credibil că 
întâi c^erea aştsrnerei f. siuoei a fost 
c-iusatâ de un impediment l € în »un
gi ura bil.

Fasiunile despre starea pasivă 
intrate după 15 Februarie 1902 
se vor lua în considerare sub i x 1 
o împrejurare.

Braşov,  în. 20 Decern. 1901. 

(362/2—!.*.) Perceptoratul orâşănesc.

PUBLICÂŢIUNE.
M u n ţ i i :  Moaşa, Grohotişul

şi Voinicul, proprietăţile Excelenţei 

S i îe George Gr. Gantacuzino din Ju 

deţul Prahova, Rom ama, se SS'endeză 

de păşnre cu începerea dela 23 ,;pri*

!ie 1902 st. v.
Amatorii pentru aceşti munţi 

se vor adresa, V. Lochîan 

B ă i c o i, pof*ta Fii;peşti, Maguier>i- 

Păr6sa. (3ii0,i—i)
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